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 I. Введение 

 A. Мандат 

1. Признавая важность предсказуемости и ясности информации о финансовой 

поддержке для осуществления Парижского соглашения, КCC приняла решение о 

проведении раз в два года начиная с 2021 года министерского диалога высокого уровня 

по вопросу о климатическом финансировании, информационной основой которого 

являются, в частности, краткие доклады о работе двухгодичных сессионных рабочих 

совещаний по двухгодичным сообщениям, представляемым в соответствии с 

пунктом 5 статьи 9 Парижского соглашения, и непосредственно эти двухгодичные 

сообщения. КСС просила Председателя сессии КСС, в рамках которой проводится 

диалог, подвести итоги обсуждений для рассмотрения их КСС на ее следующей 

сессии1.  

2. КСС 5 приняла к сведению записку Председателя КСС 3 о первом 

двухгодичном министерском диалоге высокого уровня по вопросу о климатическом 

финансировании, в частности содержащиеся в ней ключевые идеи2. Она 

приветствовала обсуждения в ходе второго министерского диалога высокого уровня 

по вопросу о климатическом финансировании и ожидает подготовки 

Председателем КСС 5 его резюме для рассмотрения на КСС 73.  

 B. Сфера охвата записки  

3. В главе II ниже представлены основные тезисы второго двухгодичного 

министерского диалога высокого уровня по вопросу о климатическом 

финансировании; в главе III представлена информация о ходе диалога; а глава IV 

содержит итоги состоявшихся в ходе диалога дискуссий.  

 C. Возможные действия Конференции Сторон, действующей 

в качестве совещания Сторон Парижского соглашения 

4. КСС 7, возможно, пожелает рассмотреть данную записку в качестве 

информационного ресурса при обсуждении механизмов, связанных с пунктом 9 

статьи 5 Парижского соглашения. 

 II. Основные тезисы  

5. Предсказуемость и ясность информации о предоставлении развивающимся 

странам климатического финансирования имеет ключевое значение для укрепления 

доверия между Сторонами, расширения сотрудничества и поддержки развивающихся 

стран в осуществлении действий, изложенных в их национальных планах по борьбе с 

изменением климата, таких как определяемые на национальном уровне вклады и 

национальные планы в области адаптации.  

6. Передача более подробной и стандартизированной качественной и 

количественной информации о прогнозируемом климатическом финансировании, 

наряду с усилиями по улучшению сопоставимости отчетности, необходима для 

повышения предсказуемости финансирования и ясности информации о нем для 

развивающихся стран. Создание общей системы отчетности для предварительного и 

ретроспективного предоставления информации может способствовать лучшей 

последовательности, сопоставимости и агрегированию данных о климатическом 

  

 1 Решение 12/CMA.1, пп. 1, 10 и 11.  

 2 FCCC/PA/CMA/2023/13.  

 3 Решение 13/CMA.5, пп. 14–15.  

https://unfccc.int/documents/193407
http://undocs.org/ru/FCCC/PA/CMA/2023/13
https://unfccc.int/documents/637074
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финансировании из различных отчетов, что будет содействовать повышению 

прозрачности и подотчетности в области климатического финансирования.  

7. Кроме того, поощрение других Сторон, оказывающих финансовую поддержку 

на добровольной основе, к представлению двухгодичных сообщений могло бы 

способствовать получению более четкой и всеобъемлющей картины общих потоков 

климатического финансирования.  

8. Повышение предсказуемости и ясности в вопросах климатического 

финансирования требует применения долгосрочного подхода к его предоставлению и 

мобилизации, что может представлять трудность для некоторых Сторон ввиду их 

ежегодных национальных бюджетных процессов и необходимости найти баланс 

между предсказуемостью и гибкостью финансирования для реагирования на 

изменение обстоятельств в развивающихся странах.  

9. Несмотря на усилия по наращиванию климатического финансирования,  

по-прежнему наблюдается его значительный дефицит и невыполнение 

соответствующих обязательств. Необходимо приложить больше усилий для 

увеличения объема климатического финансирования, чтобы привести его в 

соответствие с потребностями и приоритетами развивающихся стран и достичь целей 

Парижского соглашения. Расширение финансовой поддержки, которую Стороны из 

числа развитых стран оказывают Сторонам из числа развивающихся стран, путем 

предоставления новых и дополнительных финансовых средств, поддержки в виде 

грантов и льготных кредитов (стоимость которых определяется c учетом  

грант-эквивалента), имеет решающее значение для предотвращения накопления 

развивающимися странами неприемлемого объема задолженности. 

10. С учетом существующего пробела в финансировании адаптации необходимо 

увеличить объем выделяемых на адаптацию средств, чтобы помочь развивающимся 

странам, особенно НРС и МОСТРАГ, в повышении устойчивости к изменению 

климата и обеспечить Сторонам из числа развитых стран возможность отреагировать 

на настоятельный призыв по крайней мере удвоить к 2025 году по сравнению с 

уровнями 2019 года объем климатического финансирования, предоставляемого ими 

коллективно для целей адаптации Сторонам из числа развивающихся стран4.  

11. Предоставление и мобилизация климатического финансирования в 

достаточном объеме согласно соответствующим положениям Парижского 

соглашения, в том числе за счет увеличения объема инвестиций частного сектора и 

усиления роли многосторонних банков развития и климатических фондов в 

привлечении климатического финансирования, имеет решающее значение для 

преодоления значительного дефицита финансирования и повышения эффективности 

процедуры предоставления климатического финансирования.  

12. Признавая текущие усилия поставщиков двустороннего и многостороннего 

климатического финансирования в деле расширения доступа к климатическому 

финансированию, необходимо сделать еще больше для ускорения получения доступа, 

в том числе путем упрощения и согласования требований к доступу в разных 

учреждениях. 

13. Приведение предоставления климатического финансирования в соответствие с 

потребностями и приоритетами развивающихся стран и обеспечение справедливого 

распределения климатического финансирования, в том числе по географическим 

регионам и местным и коренным общинам, а также применение гендерного подхода 

могут привести к повышению эффективности процедуры предоставления 

климатического финансирования.  

 III. Ход работы  

14. Второй двухгодичный министерский диалог высокого уровня по 

климатическому финансированию в рамках КСС был проведен Председателем КCC 5 

  

 4 Решение 1/CMA.3, п. 18.  

https://unfccc.int/documents/460950
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при поддержке секретариата 8 декабря 2023 года. В нем могли участвовать все 

Стороны и присутствовавшие на КСС 5 наблюдатели.  

15. В соответствии с мандатом диалог проводился на основе компиляции и 

обобщения вторых двухгодичных сообщений, представленных Сторонами в 

соответствии с пунктом 5 статьи 9 Парижского соглашения5, краткого доклада о 

двухгодичном сессионном рабочем совещании по этому вопросу6 и записки о первом 

двухгодичном министерском диалоге высокого уровня по вопросу о климатическом 

финансировании.  

16. Модераторами диалога выступили Ясмин Фуад, министр окружающей среды 

Египта, и Стивен Гильбо, министр по делам окружающей среды и изменения климата 

Канады.  

17. В своем вступительном слове Исполнительный секретарь РКИКООН Саймон 

Стилл подчеркнул важность надежности и предсказуемости климатического 

финансирования для укрепления доверия между Сторонами и указал на 

необходимость предсказуемого предоставления информации о нем для того, чтобы 

развивающиеся страны могли планировать действия по борьбе с изменением климата. 

Хана Аль-Хашими, главный переговорщик по климату от Объединенных Арабских 

Эмиратов на КС 28, КС/СС 18 и КСС 5, подчеркнула важность двухгодичных 

сообщений для поддержки действий по борьбе с изменением климата в различных 

системах и секторах и для удовлетворения потребностей и реализации приоритетов 

развивающихся стран.  

18. С основными докладами выступили Нафкоте Даби, руководитель отдела 

климатической политики организации «Оксфам интернэшнл», и Матильда Меснард, 

заместитель директора Директората по окружающей среде Организации 

экономического сотрудничества и развития. 

19. Затем выступить с докладами, призванными активизировать дискуссию, были 

приглашены следующие пять высокопоставленных участников: 

 a) Молвин Джозеф, министр здравоохранения, благополучия, социальных 

преобразований и окружающей среды Антигуа и Барбуды; 

 b) Крис Боуэн, министр по вопросам изменения климата и энергетики 

Австралии;  

 c) Андре Корреа ду Лагу, секретарь по вопросам климата, энергетики и 

окружающей среды Бразилии;  

 d) Норберт Гориссен, заместитель специального посланника по 

климатическим действиям Германии;  

 e) Махмуд Мохиэльдин, лидер высокого уровня на КС 27.  

20. Между министрами, старшими должностными лицами и руководителями 

организаций, включая представителей правительств, многосторонних организаций и 

наблюдателей, состоялась открытая дискуссия, ориентированная на следующие 

вопросы, предложенные Председателем КСС 5: 

 a) Как можно усовершенствовать двухгодичные сообщения для 

предоставления полезной информации о поддержке осуществления национальных 

планов действий по борьбе с изменением климата? 

 b) Как развитые страны могут обеспечить больше предсказуемости и 

улучшить процедуру предоставления климатического финансирования с помощью 

многосторонних каналов, двусторонних каналов и мобилизованного частного 

финансирования? 

  

 5 FCCC/PA/CMA/2023/2/Rev.1.  

 6 FCCC/PA/CMA/2023/3.  

http://undocs.org/ru/FCCC/PA/CMA/2023/2/Rev.1
http://undocs.org/ru/FCCC/PA/CMA/2023/3
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c) Какие краткосрочные осуществимые меры могут помочь решить 

проблему ненадлежащего предоставления и мобилизации климатического 

финансирования?  

21. Умран Альмазруэй, старший переговорщик от Объединенных Арабских 

Эмиратов на КС 28, КС/СС 18 и КСС 5, выступил с заключительным словом, в котором 

он подтвердил важность предсказуемости климатического финансирования для 

укрепления доверия, расширения сотрудничества и стимулирования 

преобразовательных действий на пути к сокращению выбросов парниковых газов и 

обеспечению устойчивого к изменению климата развития, а также призвал к поиску 

решений и сотрудничеству для достижения коллективных целей.  

22. Сторонам и наблюдателям было предложено представить заявления, которые 

будут размещены на веб-сайте РКИКООН7, где также доступна дополнительная 

информация, включая программу диалога и веб-трансляцию.  

 IV. Резюме обсуждений  

23. Ориентируясь на соответствующие вопросы, участники обменялись мнениями 

относительно получения большей пользы от двухгодичных сообщений и 

совершенствования предоставления и мобилизации климатического финансирования. 

Приведенное ниже резюме представляет собой неисчерпывающий обзор без 

предубеждений в отношении различных высказанных мнений.  

 A. Совершенствование двухгодичных сообщений в целях поддержки 

осуществления национальных планов действий по борьбе 

с изменением климата 

24. Большинство участников признали важность предсказуемого климатического 

финансирования для укрепления доверия между Сторонами, расширения 

сотрудничества и стимулирования преобразовательных действий по сокращению 

выбросов парниковых газов и обеспечению устойчивого к изменению климата 

развития в развивающихся странах в целях достижения долгосрочных целей 

Парижского соглашения таким образом, который отражает потребности и приоритеты 

этих стран, включая их меняющиеся потребности. 

25. Некоторые участники подчеркнули необходимость того, чтобы Стороны из 

числа развитых стран предоставили более ясную информацию о своих прогнозах по 

климатическому финансированию в третьем раунде двухгодичных сообщений, 

которые должны были быть представлены в декабре 2024 года, и продемонстрировали 

стремление к предоставлению поддержки. Это стимулировало бы Стороны из числа 

развивающихся стран к представлению более амбициозных определяемых на 

национальном уровне вкладов в 2025 году и оказало бы им поддержку в эффективном 

осуществлении национальных планов действий по борьбе с изменением климата и 

достижении изложенных в них целей.  

26. Многие участники подчеркнули, что подробная предварительная информация о 

предоставлении и мобилизации климатического финансирования крайне важна для 

развивающихся стран, чтобы эффективно планировать свои действия по борьбе с 

изменением климата. В этой связи некоторые участники подчеркнули важность того, 

чтобы последующие двухгодичные сообщения содержали более подробную и 

дезагрегированную информацию о предоставляемых финансовых ресурсах, в том 

числе:  

 a) по тематическим областям, в частности информацию о том, как 

учитывается необходимость в государственных и основанных на грантах финансовых 

  

 7 https://unfccc.int/event/second-biennial-high-level-ministerial-dialogue-on-the-climate-finance-

regarding-information-to-be.  

https://unfccc.int/event/second-biennial-high-level-ministerial-dialogue-on-the-climate-finance-regarding-information-to-be
https://unfccc.int/event/second-biennial-high-level-ministerial-dialogue-on-the-climate-finance-regarding-information-to-be
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ресурсах для адаптации, а также о финансовых ресурсах для решения проблемы потерь 

и ущерба; 

 b) по источникам и инструментам финансирования, включая, где это 

применимо, информацию об их стоимости, определенной с учетом грант-эквивалента, 

и условия, применяемые в отношении других инструментов, которые не относятся к 

грантам; 

 c) по каналам, включая предоставление средств по двусторонним и 

многосторонним каналам, таким как многосторонние банки развития и 

многосторонние климатические фонды; 

 d) по регионам, включая прогнозируемые уровни доступного 

климатического финансирования для НРС и МОСТРАГ;  

 e) информацию, связанную с расширением доступа к климатическому 

финансированию;  

 f) информацию о том, каким образом в предоставляемом климатическом 

финансировании учитываются потребности и приоритеты развивающихся стран; 

 g) подробные сведения о том, как прогнозируемые уровни климатического 

финансирования способствуют достижению баланса между финансированием 

адаптации и предотвращения изменения климата; 

 h) подробные сведения о том, как прогнозируемые уровни климатического 

финансирования способствуют достижению цели Сторон из числа развитых стран по 

обеспечению с 2020 по 2025 год совместной мобилизации 100 млрд долл. США в год; 

 i) информацию об используемых определениях климатического 

финансирования.  

27. В этом контексте некоторые участники, представляющие Стороны из числа 

развитых стран, заявили о своей приверженности представлению качественной и 

количественной информации о прогнозируемых уровнях климатического 

финансирования и постоянному совершенствованию информации, представляемой в 

их двухгодичных сообщениях, с точки зрения качества и детализации, в том числе 

путем рассмотрения областей, требующих усовершенствований, которые были 

выявлены в ходе первого и второго сессионных рабочих совещаний по двухгодичным 

сообщениям в 2021 и 2023 году соответственно; эти участники признали при этом 

проблемы и ограничения на национальном уровне, с которыми они сталкиваются при 

представлении такой информации. 

28. Признавая необходимость большей последовательности и сопоставимости 

отчетности в двухгодичных сообщениях, некоторые участники предложили 

упорядочить информацию, которая должна быть представлена в двухгодичных 

сообщениях8. Другие подчеркнули важность упорядочения информации о 

климатическом финансировании во всех докладах, включая предварительные и 

ретроспективные доклады. Некоторые участники призвали создать общий механизм 

отчетности и мониторинга, в том числе для представления предварительной и 

ретроспективной информации о климатическом финансировании, чтобы избежать 

расхождений в представлении такой информации и обеспечить возможность 

сопоставления информации о климатическом финансировании, предоставленном и 

мобилизованном Сторонами из числа развитых стран, с информацией о 

климатическом финансировании, необходимом Сторонам из числа развивающихся 

стран и полученном ими. В этой связи некоторые участники вновь заявили о 

необходимости применения стандартизированных методологий учета и единого 

определения климатического финансирования, чтобы избежать двойного учета, 

укрепить прозрачность и доверие, а также обеспечить сопоставимость информации. 

  

 8 См. решение 12/CMA.1, приложение.  

https://unfccc.int/documents/193407
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29. Участники от Сторон, представляющих двухгодичные сообщения, подтвердили 

свою приверженность предоставлению и мобилизации климатического 

финансирования и отметили некоторые трудности в обеспечении долгосрочных 

количественных прогнозов климатического финансирования, в том числе в связи с 

характером их государственных бюджетных циклов, которые в большинстве случаев 

предполагают ежегодное утверждение национальными парламентами. Признавая 

трудности, с которыми сталкиваются Стороны из числа развитых стран, некоторые 

участники настоятельно призвали их перейти на многолетние бюджетные циклы и 

рационализировать свои национальные процессы утверждения, чтобы обеспечить 

эффективное расширение поддержки, которую Стороны из числа развитых стран 

оказывают Сторонам из числа развивающихся стран. Некоторые участники призвали 

Стороны из числа развитых стран рассматривать и корректировать свои двухгодичные 

сообщения на постоянной основе, чтобы обеспечивать соответствие мобилизации и 

предоставления финансовой поддержки с меняющимися потребностями Сторон из 

числа развивающихся стран. Еще одна выявленная проблема связана с поиском 

баланса между обеспечением предсказуемости климатического финансирования и 

сохранением гибкости национальных политик расходования средств, которая 

обеспечивает способность стран реагировать на кризисы и адаптироваться к 

изменению потребностей развивающихся стран. 

30. Подчеркивая, что расширение участия в отчетности будет способствовать 

повышению предсказуемости климатического финансирования, некоторые участники 

призвали Стороны, оказывающие поддержку, представлять двухгодичные сообщения 

на добровольной основе.  

 B. Повышение предсказуемости и улучшение процедуры 

предоставления климатического финансирования 

по многосторонним и двусторонним каналам, а также посредством 

мобилизации частного финансирования 

31. Многие участники особо отметили, что в результате изменения климата по 

всему миру происходят такие опасные явления, как в продолжительные периоды 

аномальной жары, лесные пожары и разрушительные штормовые нагоны. 

Для преодоления последствий этих явлений развивающимся странам приходится 

задействовать ресурсы из своих национальных бюджетов, что подчеркивает острую 

необходимость в предсказуемом и надежном климатическом финансировании для 

поддержки усилий по адаптации и предотвращению изменения климата, а также 

реагирования на потери и ущерб. Некоторые участники из числа НРС и МОСТРАГ, в 

частности, вновь заявили о трудностях, с которыми они сталкиваются при 

планировании долгосрочных действий по борьбе с изменением климата в отсутствие 

предсказуемого климатического финансирования, подчеркнув, что объемы 

климатического финансирования, доступные для НРС и МОСТРАГ, остаются гораздо 

ниже уровня, необходимого для удовлетворения их растущих потребностей в 

адаптации и реагировании на потери и ущерб. 

32. В этой связи многие участники подчеркнули необходимость увеличения объема 

финансовой поддержки в виде грантов и высокольготных кредитов, особенно на цели 

адаптации и решения проблемы потерь и ущерба, поскольку отсутствие такого 

увеличения может привести к повышению задолженности развивающихся стран и еще 

более усугубить для них неблагоприятные последствия изменения климата.  

33. Многие участники приветствовали создание Фонда для реагирования на потери 

и ущерб и финансовые обязательства, взятые на себя Сторонами для поддержки 

мобилизации ресурсов. В то же время некоторые подчеркнули, что для содействия 

функционированию Фонда важно превратить финансовые обещания в реальные 

финансовые взносы. 
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34. В некоторых выступлениях высказывалась обеспокоенность по поводу 

процедуры предоставления климатического финансирования, отмечались ее 

непредсказуемость, непоследовательность и ненадежность. В то время как некоторые 

участники подчеркнули важность эффективности и доступности процедуры 

предоставления климатического финансирования, другие отметили, что задержки с 

выделением средств препятствуют своевременному принятию мер. 

35. Для повышения доступности и предсказуемости климатического 

финансирования участники призвали Стороны из числа развитых стран принять 

долгосрочный подход к его предоставлению, обеспечив выполнение новых и 

дополнительных обязательств. Некоторые участники отметили, что использование 

исключительно существующих структур финансирования, предназначенных для 

финансирования развития, приводит к несостоятельным циклам финансирования, что 

ставит под угрозу эффективность действий по борьбе и изменением климата.  

36. Некоторые участники призвали Стороны, предоставляющие климатическое 

финансирование, сообщать более прозрачную информацию о своих критериях отбора 

проектов, программ и стран-получателей с целью обеспечения справедливого 

географического распределения между развивающимися странами. Ссылаясь на 

примеры несправедливого распределения климатического финансирования между 

развивающимися странами, некоторые участники из числа развивающихся стран 

предложили установить минимальные пороговые значения для распределения средств 

по странам или регионам.  

37. В некоторых выступлениях подчеркивалась необходимость укрепления 

приверженности международного сообщества делу климатического финансирования, 

в том числе путем расширения доступа к основанному на грантах финансированию и 

повышения роли многосторонних климатических фондов РКИКООН для обеспечения 

эффективной процедуры предоставления финансирования и удовлетворения 

потребностей развивающихся стран, в частности за счет активизации усилий по 

обеспечению упрощения доступа к климатическому финансированию и его 

согласования между учреждениями, особенно между климатическими фондами. 

Участники приветствовали усилия, предпринимаемые в настоящее время в этом 

направлении, но вместе с тем была отмечена необходимость в их наращивании. Было 

отмечено, что доступ к климатическому финансированию должен быть одновременно 

предсказуемым и гибким для того, чтобы реагировать на меняющиеся потребности 

развивающихся стран и адаптироваться к ним, а также обеспечивать эффективную 

процедуру предоставления климатического финансирования. 

38. Что касается двусторонних каналов, то многие участники подчеркнули 

важность обеспечения того, чтобы климатическое финансирование учитывало 

потребности и приоритеты развивающихся стран и согласовывалось с ними. Поэтому 

при определении объема предоставляемого развивающимся странам климатического 

финансирования, в том числе на проекты, программы и инструменты, поставщики 

климатического финансирования, например при посредничестве национальных 

агентств развития, проводят широкие диалоги и консультации со странами-

партнерами. 

39. Некоторые участники подчеркнули, что государственные источники 

финансирования ограничены и их будет недостаточно для финансирования 

глобальных преобразований, необходимых для достижения целей Парижского 

соглашения, на которые, по оценкам, потребуются триллионы долларов США. Было 

признано, что для наращивания потоков климатического финансирования необходимо 

привлекать как государственный, так и частный сектор, поощрять использование 

инновационных финансовых инструментов, применять подходы смешанного 

финансирования, позволяющие использовать государственное финансирование для 

привлечения частных инвестиций, диверсифицировать источники финансирования и 

снизить зависимость от какого-либо одного источника финансирования. 

40. Некоторые участники признали, что процесс установления новой коллективной 

выраженной количественно цели по финансированию борьбы с изменением климата 

дает возможность повысить предсказуемость предоставления и мобилизации 
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климатического финансирования с учетом уроков, извлеченных на сегодняшний день 

из процесса достижения цели в 100 млрд долл. США, и обеспечить эффективность 

климатического финансирования. В этом контексте некоторые участники 

подчеркнули необходимость того, чтобы новая коллективная выраженная 

количественно цель по финансированию борьбы с изменением климата включала 

новые и дополнительные, легкодоступные и преимущественно основанные на грантах 

потоки финансирования.  

 C. Краткосрочные осуществимые меры для решения проблемы 

ненадлежащего предоставления и мобилизации климатического 

финансирования 

41. Некоторые участники подчеркнули необходимость неотложного решения 

проблемы ненадлежащего предоставления и мобилизации климатического 

финансирования и предложили различные подходы в краткосрочной перспективе. 

Некоторые обратили внимание на необходимость укрепления механизмов 

финансирования для облегчения доступа развивающихся стран к финансовым 

ресурсам, что позволит им более эффективно удовлетворять свои потребности в 

климатическом финансировании.  

42. Некоторые участники призвали укрепить потенциал развивающихся стран в 

деле мобилизации финансовых ресурсов и доступа к ним, а также обеспечить их 

необходимыми инструментами для эффективного управления климатическим 

финансированием, например путем направления в эти страны экспертов по 

климатическому финансированию для оказания им помощи в привлечении 

финансовых средств, путем учета климатических мер в экономической и бюджетной 

политике и интеграции финансирования климатических мер в бюджетные процессы. 

Некоторые участники отметили, что повышение прозрачности и эффективности 

процедуры предоставления климатического финансирования необходимо для 

обеспечения быстрого и эффективного распределения средств среди нуждающихся в 

них. 

43. Некоторые участники отметили, что укрепление международного 

сотрудничества имеет решающее значение для совершенствования предоставления 

климатического финансирования, при этом участники подчеркнули также важнейшую 

роль многосторонних банков развития в поддержке проектов, связанных с климатом. 

Обсуждался вопрос о повышении эффективности климатических фондов, таких как 

ЗКФ и Глобальный экологический фонд, для обеспечения максимальной пользы от 

направляемых через них финансовых средств.  

44. Многие участники признали, что увеличение финансирования на цели 

адаптации и повышения устойчивости является одним из ключевых приоритетов, 

особенно для НРС и МОСТРАГ. Некоторые участники из развитых стран подчеркнули 

обязательство Сторон из числа развитых стран по меньшей мере удвоить объем 

климатического финансирования, предоставляемого ими коллективно на цели 

адаптации Сторонам из числа развивающихся стран с уровней 2019 года к 2025 году. 

Некоторые участники отметили необходимость инвестирования в снижение риска 

бедствий для минимизации негативных последствий катастроф, вызванных 

изменением климата, что отражает более проактивный подход к управлению 

климатическими рисками. 

45. Некоторые участники подчеркнули необходимость приведения финансовых 

потоков в соответствие с траекторией в направлении развития, характеризующегося 

низким уровнем выбросов парниковых газов и жизнестойкостью к изменению 

климата, в соответствии с пунктом 1 c) статьи 2 Парижского соглашения, в том числе 

путем сокращения неэффективных субсидий.  

46. Некоторые участники признали, что с момента принятия Конвенции 

экономические обстоятельства некоторых стран изменились, и призвали расширить 

базу плательщиков взносов на цели климатического финансирования без пересмотра 

Конвенции и Парижского соглашения. В этом контексте некоторые участники 
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признали и приветствовали добровольные финансовые обязательства, взятые на себя 

новыми поставщиками климатического финансирования в ходе КСС 5. 

47. Некоторые участники подчеркнули необходимость создания надежной системы 

мониторинга и отчетности для обеспечения подотчетности и прозрачности в 

отношении потоков климатического финансирования. Было высказано мнение, что 

внедрение систем отслеживания и отражения финансовых потоков в отчетности, а 

также регулярные оценки воздействия климатического финансирования будут 

способствовать поддержанию прозрачности и доверия между Сторонами, а также 

обмену данными и информацией между заинтересованными сторонами для 

улучшения процесса принятия решений и координации. 

48. Некоторые участники подчеркнули важность поощрения инклюзивности и 

справедливости в области климатического финансирования, чтобы обеспечить 

удовлетворение потребностей всех развивающихся стран и общин, включая 

маргинализированные и коренные общины. Эти участники отметили, что обеспечение 

справедливого распределения климатического финансирования имеет решающее 

значение для устранения неравенства и гарантирования того, чтобы выгоду от 

климатического финансирования получали все сообщества. Некоторые участники 

подчеркнули необходимость применения инклюзивного подхода, использования 

гендерных подходов и вовлечения местных общин в планирование и реализацию 

проектов по климатическому финансированию для обеспечения учета их 

потребностей и приоритетов, что приведет к более устойчивым и эффективным 

результатам. 

 D. Инициативы по мобилизации и стимулированию государственных 

и частных финансовых ресурсов  

49. Стороны из числа развитых стран подтвердили свою приверженность 

представлению двухгодичных сообщений в соответствии с пунктом 5 статьи 9 

Парижского соглашения, подчеркнув необходимость значительного увеличения 

объемов климатического финансирования на цели предотвращения изменения 

климата и адаптации. В этой связи некоторые Стороны объявили или вновь 

подтвердили финансовые обязательства и инициативы, направленные на увеличение 

объема климатического финансирования, а также меры по укреплению потенциала и 

оказанию технической поддержки развивающимся странам в деле получения доступа 

к климатическому финансированию и его мобилизации.  

50. Представитель Австралии объявил, что Сторона увеличила ранее объявленное 

обязательство по климатическому финансированию с 2 до 3 млрд австр. долл. на 

период с 2020 по 2025 год. Представитель подтвердил, что 66 % от общего объема 

климатического финансирования, предоставляемого этой Стороной, направлено на 

адаптацию, и сослался на заявление премьер-министра Австралии на Форуме 

тихоокеанских островов об обязательстве Австралии выделить 350 млн австр. долл. на 

климатическую инфраструктуру для Тихоокеанского региона. Кроме того, Австралия 

вносит 50 млн австр. долл. во второе пополнение ЗКФ (2024–2027 годы) и 

предпринимает шаги для оперативного наращивания своего потенциала по 

предоставлению смешанного финансирования, включая увеличение инвестиций в 

рамках Австралийско-индонезийского партнерства в области климата и 

инфраструктуры до 200 млн австр. долл.  

51. Представитель Бельгии подтвердил, что Сторона превысила свой минимальный 

предполагаемый объем климатического финансирования в размере 135 млн евро в год 

с 2022 года и далее, предоставив в 2022 году почти 154 млн евро. Было уделено особое 

внимание тому, что Бельгия продолжает оказывать поддержку африканским странам 

и НРС с целью помощи наиболее уязвимым, и отмечено, что эта поддержка 

оказывается почти исключительно в виде грантов.  



FCCC/PA/CMA/2025/2 

12 GE.25-02931 

52. Представитель Европейского союза заявил, что предоставляемое Стороной 

климатическое финансирование постоянно растет и в 2022 году достигло  

30 млрд долл. США. Поскольку около половины климатического финансирования 

направляется на адаптацию, а в 2022 году Европейский союз увеличил свои взносы на 

климатическое финансирование, он удвоил объем финансирования адаптации. 

Представитель заявил, что Сторона впервые сообщает о мобилизации частного 

финансирования, которое составило дополнительные 13 млрд долл. США. В рамках 

своего обязательства по увеличению объемов климатического финансирования 

Европейский союз разработал многолетние программы на период до 2027 года, 

выделив на действия по борьбе с изменением климата более 35 % своего бюджета на 

внешнюю деятельность. 

53. Представитель Германии объявил, что Сторона выполняет свое обязательство к 

2025 году нарастить климатическое финансирование до 6 млрд евро в год. В 2023 году 

Германия обязалась выделить 2 млрд евро в ЗКФ и 60 млн евро в Адаптационный 

фонд.  

54. Представитель Японии подтвердил обязательство Стороны выделить 

климатическое финансирование объемом 70 млрд долл. США в 2021–2025 годах. 

Кроме того, Япония пообещала выделить 165 млрд иен на второе пополнение ЗКФ при 

условии одобрения парламентом.  

55. Представитель Королевства Нидерландов объявил, что в целях повышения 

предсказуемости Сторона увеличивает срок действия своих программ климатического 

финансирования с 3 до 5 лет, а в некоторых случаях и до 10 лет. Например, Сторона 

обязалась выделить 100 млн евро в течение 10 лет на укрепление продовольственной 

безопасности и устойчивости к изменению климата мелких фермеров в Сахельском 

регионе Африки. Было подтверждено, что все государственное финансирование 

предоставляется Стороной в виде грантов, причем более половины от него 

расходуется на адаптацию. 

56. Представитель Новой Зеландии подтвердил приверженность Стороны 

выделению 1,3 млрд долл. НЗ в период с 2022 по 2025 год в виде климатического 

финансирования, при этом не менее 50 % направляется в тихоокеанские МОСТРАГ и 

не менее 50 % — на адаптацию. Кроме того, представитель подтвердил взнос Новой 

Зеландии в размере 24 млн долл. НЗ в ЗКФ для его второго пополнения и подчеркнул 

свою готовность внести финансовый вклад в Тихоокеанский фонд для повышения 

устойчивости к потрясениям.  

57. Представитель Норвегии подтвердил взятое на себя Стороной на КС 26 

финансовое обязательство к 2026 году удвоить ежегодный объем климатического 

финансирования до 14 млрд норв. кр., в том числе как минимум втрое увеличить объем 

финансирования адаптации. Норвегия увеличила финансирование своей 

Международной инициативы по климату и лесам на 20 % в 2024 году и создала 

механизм гарантий объемом в 5 млрд норв. кр. для проектов по возобновляемым 

источникам энергии в развивающихся странах.  

58. Представитель Швеции подчеркнул важность повышения предсказуемости 

национальных бюджетных процессов. Швеция перешла на трехлетние бюджетные 

циклы вместо годового бюджета, который основывался на 1 % от валового 

национального дохода. Сторона объявила о планах реформировать сотрудничество в 

области развития к концу 2023 года. 

59. Представитель Соединенного Королевства Великобритании и Северной 

Ирландии подчеркнула важность повышения как предсказуемости, так и гибкости 

климатического финансирования и подтвердила свою приверженность увеличению 

его объема. Представитель подчеркнула свое намерение в качестве сопредседателя 

Совета ЗКФ в 2024 году принять во внимание национальные потребности и признать 

необходимость улучшения доступа к финансированию ЗКФ.  
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60. Представитель Соединенных Штатов Америки подтвердил, что Сторона 

находится на пути к выполнению своего обещания вместе с Конгрессом работать над 

увеличением объема международного государственного климатического 

финансирования до более чем 11 млрд долл. США в год, что в четыре раза превышает 

предыдущий пиковый объем климатического финансирования Соединенных Штатов 

и включает шестикратное увеличение финансирования адаптации до более чем  

3 млрд долл. США в год.  
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